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E.L ARTE Y LA PELlcULA SONORA

e ON ~a aparícíón de Ia película sonora, se W. comienzo de manera que coincida. con la.
la industria cinematográfica s-e ha. en- parte musical. Todos, escenarista, composí-
contrado- improvisadamente en pre- tor, directorde escena, .actores, operador de-

senda. de nuev-os ydiversos problemas impor- 'ben concertarse previamente sobrela duración
tantea de orden artístico, estético; técnico e de cada escena, Antes de comenzar olatoma de
incluso económico, es decir, problemas qme no: vistas, sobre la mesa del' departemento esce-
.dejárá de tener en cuenta .quíen se interese nográñco, debe encontrarse la forma. drama-
por el porvenir de la. cinematografía. "tica mÍÍJsconcisa y más eficaz de ,la futura roo-

No sin razón, uno de los mejores conoeedo- lización cinematográfica.
res de Ia teoría y de Ia práoticadel arte cine- Otro personaje importante se ha visto ohli-
matogréfíco, el director de escena alemán -gado con. el advenimiento de la película sono-
Ernstn Luhitsch, . ferviente partidario de la ra a renovar IS11 técnica: el arquitecto, Ya no
película sonara me decía recientemente: «El "se ,trata de cuidar únicamente la estética y el
trastorno 'que ha traído la película en la or- 'efecto de una escena n;!.áJso menos artificiosa,
ganización de la producción cínematogréñca sino 'que hay que tener en cuenta Ia acústica
es tan profundo 'que se puede desde hoy añr- en las construcciones. Mil y un detalles nuevos
mar 'que la película sonora, conserve o no su ihan nacido de la adopción de ila película so-
forma actual, dejará en el arte cinematográfí- .. nora, per-o yo no puedo ~I@trar aquí en todos
co huellas indeleble's».estos detalles que trataré en mi próximo Ii-

(La película muda está Ilamada a sacar po- b'ro Hollywood, ciudad de .ilusiones.
sitívas 'Ventajas de la influencia de la j3elícula ILa nueva utilización de to-dos lo-s valores
sonora. técnicos y artísticos ee rñanifiesta.por un au-

Puede pareoer.finverosímil que después de 'mento de personalde dirección. Hasta ahora'
tantos años de un mutismo a.:1 que ya nos ha- . estábamos habituados a ver en el director de
bíamos acostumbrado, Ia película se Ijilonga escena el símhclo de la omnipotencia.
repentinamente a ihl;l.blaT,-y a 'hablar como . Hoy, con la película sonora; la cosa es diíe-
si por espíritu de eevencha quisiera recuperar rente, Una buena parte de las atribuciones del
el tiempo. perdido. Hollywood, 10. puedo afi['· <director de escena pasa a nuevos colaborado-
mar :por haberlo comprobado pereonalmente, - res, iElescenarista cuya .ohra origlnel en las
se ha puesto a ello en seguida. Sin exagerar- realizaciones mudas se respetaba más o. menos
se puede decir que Ia película sonora ha pues- . escrupulosamente, pasa ahora a una primera
to a todo. Hollywood en danza y 'que 'toda la dínea, Al lado del dírector 'de escena se en,
técnica y los métodos de trabajo. así como ~OB cuentra tambiénel compositor o el jefe de la
valores tredicionales de la película se hátn orquesta cuyo parecer es de gran importan-
modificado. radicalmente. De esto se da uno da. Por último, en el estudio cínemetogréííco
cuenta en la confección de escenaríos. funciona !hoy un personaje completamente
. Hasta ahora ha estado siempre en :I1'SO - y fiuevo : es el director de escena sonora que

todo. director ,d~ e§.cena se reeervaba el pleno desde una cabina para las pruebas del sonido,
derecho-no ajustarse al escenario mas queaco-lchada y provista de gruesos cristales' sin
en Ila medida {JUe juzgase posible o simple- azogue, dirige ,18:!soperaciones. iEI director de
mente, cómodo, Por ejemplo, el escenarísta escena. 'hace en el estudio la prueba de las
hacía encontrar a dos futuros amantes en un escenas queno se miedén sin el consentlmien-
baile. En el estudio cínematográfíco se esta- to del director de 1ª escena sonora que obser-
blecía Iasela de baile y durante varios díes, ya el efecto vocad por medio del teléfono,
actores y comparsas en elegantes trajes' de CO'n el tiempo. .el director de escena se ve-
soirée bailaban, flirtea:ban, hacían en s,uma to- rá obligado a dirigir tambíén la esoenasono-
do. lo que se acostumbra a hacer en un sajón ra. Según recientes Informaciones, algunos
mundano.. Una buena mañana aunque se hu- realizadores como Cecil de Mille Ernst Lu-
oiesen rodado 'en estA escen~ metros y me- bitsch y su compatriota Friedrich Zelnik, ac·
tras de película y que las decoraciones y los tualmente en Hollywood, han adquirido tal
sueldos de 10.s actores y comparsas hubiesen práctica .[Ue pueden dirigir simultáneamente
gra~ado notablemente 'el costo de la película, la escena visual y la escena sonora.
e:l director de escena no Se encontraba satis- Goma 'en el estudio en <qUe'Se toman vistas
fecho y 'decidía hacer el conocimiento de los sonoras debe reinar el silencio más absoluto,
üituros amantes en la calle; ella daría un pa- las instrucciones áe dan a Jos actores ;Por me-
so en fa1so, caería, y él le ayudaríaa levan- dio de señales eléctricas luminosas accíona-
tars~. ~o má.s difícil que esto, Y así quedaba 'das por el hombre de 11;1,cabina quien con es-
suprunída [a 18S00na del baíle.; . te convencional Iengueje mudo, dice a Jos 8.C-

Una; de las más célebres aritstas de Holly- tores : (Hable despacio», «Acérquese " etc.
woo~ me confesaba enojada que así le habían En el rodaje de cintas sonoras los actores
sacr.lficado la~ escenas más bellas, en las que deben sujetarse, como. los actores dramátícés,
habla hecho ínter-venir todosIos recursos de a numerosas repeticiones, para posesionarse
su ·arte y en las que había 'Puesto toda su al- perfectamente de su 'Papel; no teniendo el ali-
ma y todo. BU talento. vio del apuntador, deben poseerlo mejor que

lE.n la. película sonora, estos cambios tan sus colegas de teatro.
arbItrarlOS s~m imposibles, a.:1 menos desde Si el nuevo arte cínematogréñcó ofrece al
el punto de 'VIsta de Ia técnica actual. ¿Cómo; actor Gramático un vasto campo de aoción
en efecto, cambiar o acortar durante la. toma por el hecho de su entrenamiento de .largos
de vistas mua escena ínsepaeable de su acom- años de escena a hablar durante 'Varias horas,
:pa.ñamiento sonoro) es evidente que Jos ertístas que no tienen esta

El metraje de cada escena' debe determinar- preparación ~eMuentran desamparados en

la película sonora '(}'lIe exige el acoplamiento
de una dicción perfecta a un expresivo juego
escéníco.

Hasta ahora, el director de escena prefería
el artista que renunciaba a toda iniciativa
personal y se 'Sometía completamente a su
voluntad. Rodoléo Valentino, el. favorito de
las damas, antes de que Adolfo Menjou se die-
ra a conocer, pesaba por ser 'el ideal de estas
marionetas de carne y hueso que con la pre-
cisión de -un autómata ejecutaban todas las
órdenes que salían del megáfono : «Vuelva la
cabeza», k(tMire hacia 180 puerta», K(Aihora oye
un ruido ... sonríe melancólicamente ... levén-
tese lentamente ... , etc.», Así se eíectuaban las
realizaciones.

Examinemos ahora ,la diferencía que hay en-
tre el actor cinematográfico americano y el
actor europeo.

En la mayor parte de los casos, este último
proviene del teatro dremátíco, cosa que no se
puede decir del actor americano, salvo muy
raras excepciones. No hay que asombrarse PO['

esto de qme los íavoritos 'de Hollywood sean
más mediocres en presencia del mocróíono.
.Sin temor a equivocarse se puede afírmar que
por lo menos Jas tres cuartas partes de 1018

.actores cínematográñcos más en iboga no se
adaptan a la película sonora, Se ha podido
observar que un buen actor 'Gramático eclípsa

.completamente a las «estrellas» cinematógrá-
ñces desprovístae de la experiencia que a la
costumbre de [a escena,

No hay 'que creer, 'sin embargo, 'que el fra-
caso «sonoro» de la mayor parte de las «estre-
llas» cinematográficas se deba. ª 'una insufi-
ciencia de medios 'Vocales. INü. (La razón esen-
cíal hay 'que buscarla en su ifaJ.t6 de 'Persona-
lddad. .
- ·Cuando uno de estos favoritos pasa del arte
mudo al bablado, la ilusión de su superiori-
d-ad desaparece y hace de una tMary Pickford
una damita [uiciosa , y decidida, con una voz
de bajo, dura y cavernosa, o de un Adolfo
Menjou un señor de agradable prestancia y
elegantemente vestido, pero en ouyes pala-
bras, aunque se ponga buena 'Voluntad, no se
encuentra nada trascendental.

No hay que asombrerse, pues, que ciertas
actrices cinematográficas de las más avisadas
y de las más prácticas, como. Mary iPickiord
y Henny Porten, <que conocen sus propias po-
sibilidades, no 'Se sientan atraídas por la pe-
lícula sonora.

Raros, muy raros son Ios que en el mundo
cinematogréííco se permiten ir contra la 00-
reíente y quedar ,fieles al arte mudo. Entre
ellos, ICharUe Chaplin, el más ,grande de to-
dos, ha declarado repetidamente que DO

abandonará mmoa la película muda. Bspera-
mos que 'quedará fiel a su resolución a fin de
que !l'l misterio en 'que s-e envuelve BU arte no
se destruya. Pero si Charlot y otros actores
verdareamente g-randes (Greta Garbo, Buster
Keaton).siguen teniendo sus éxitos en el arte
mudo, son casi las 'únicas excepciones. En
cambio, casi todas las «estrellas» de eegunda
oategoría han .tratado de adapterse a la pe-
lícula sonora.

iERWIN DEDRIES
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Inslale Uh tquipo Wes'ern Elearlt:· para Itner
seguridad absolu'a. de buen lunt:lonamitnfo

, Un Teatro de reéular cabida. puede,

mediante un paeo de entrada de

unas 7,500 pesetas, obtener un equipo

sonoro Western Electric completo.QPONMLKJIHGFEDCBA

I .

".~ i

Carta auténtica de un empresario de cinema. con. equipo' sonoroW estern Electríei "La.ra..
-pfdez con la cual sus ingenieros pueden alcanzar un teatro y la manera eficaz por I~
'cual arreglan y ajustan las menores reparaciones. que puedan ser necesarias" es extraer-
dinario. La calidad de su equipo es muy buena y le da a uno sensación de seguridad."
En todo el país" en toda Europa" en todo el mundo" los propietarios de cinemas' equi-
pados con sistema Western Electríc, sienten una confianza ebsuluta, que es, el resultedo
inevitable de una instalación de equipo sonoro Western Electrfc, Ellos saben que el
sistema Western Electríc les ,da y les dará el tipo de perfección más admíreble" que la
ciencia haya podido construir o que. el público más exigente pudiera desear. En~s saben
que el material Western Electrtc y que la precísíén de maniobra Wéstern Electníc ase-
guran día por día y año por año un funcionamiento perfecto, Sobre todo ellos saben
que aunque falle el elemento humano - como; siempre puede fallar por -muy perfecto
que fuera el mecanismo - cerquísíma se encuentra Ie organización de la Western Elec-
tric para guiar" ayudar y aconsejar a todos los que pueden decir: "Tenemos' Sistema
Western Electríc", \ .

Para iodos I~s informes dirigirse ~ la

WUHRn ELEURI[ [OMPAnY Uf !PAIH
Plaza de Cataluña, %% _ Barcelona

Teléfono %%016
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El fraior del más'
eñéar.nizado -combaie ...yxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.. ,

,.

'parazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAsonoríñcar la \

caida de una hoja.

seKJIHGFEDCBAJ obtiene ......c o n - ' " e s to s sim»
pies utensilios /de v~¡'beiía.

En muchas películas he-
mos oído un ruído así •..

La produccion de los sonido. que
ilustran los noticiarios mundiale ••..

están encomendados
a est« seilor.

E L C A Z A D O . D E . E ,T I lE L L A '
- l.

N o v e la d e ' a m b ie n t e clnemetegréfíco

D e in m e d ia t a p u b l ic a c ió n
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DE DE~!NCIA' ~ -
EN EL 'PRO RAMA
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DIA

CHEVALIER .llegó más
lejos porque en este día
deja establecido un re-
cord de duraci6n en car-
tel y un record de pro-
yecciones consecutivas,
jamás igualados por nín-
gún otro espectáculo ci-
nematográfico enEspaña.
Barcelona entera ha vis-
to y oído este magno es-
pectéculo, sin duda -el
mejor de Barcelona.
Vea usted también hoy
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N o r m a

'S h e a r e r

Norma Shearer contemplando la tmprestonzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAde su propia voz en la
zona de sonido a través del aparato "Mooieola". Este aparato mues-
tra la reproducción de .las vibraciones de la oo«.
La misma artista practicando- el tiro al blanco con rifleen el "cam-
pamento" dondese filma su nue~a p~lfcula para la M.-G.-M.

/
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tienen que aprender tos idiomas al por mayor·
y a modo. de saldo, cinco o seis a la vez.

La:s ,grandes ca:sa:sproductoras quieren ha-
cer películas en varios idiomas sirviéndoss de
las más populares estrellas. Los «dobles» para
esto de los idiomas no resultan. Gloria Swan-
son esta indignada, porque Ia 'bella actriz pen-
saha utilizar los servicios de su doncella, na-
cida en 'Montmartre, para 'sus producciones en
íraacés. Pero no Le queda otro remedio que
tomar üeccíoriesde su marido, el marqués ...

-Esto es colocarme en una posíciónhumí.
liante. Ahora tengo que depender enterarnents
de mi marido=-decía enfurecida.

Alguien le aconsejó que tomara un profesor
7 de francés, 'Otro de alemán, uno. de japonés y
un tercero de turro. La ilustre artista confesó
que le resultaría más 'económico sentar plaza
de filántropa y establecer una universidad.

La única profesióu envidiable hoy en los
círculos cínematográñcos de Hollywood y
Nueva York es la de profesor de idiomas.
Pero 'quedan pocos, porque casi todos se ha-
hían muerto ya de hambre,

e ADA día se complica más la profesión de
artista cínematografíco. Ya no basta
'saber nadar, manejar el volante de

un automóvil, jugar al «tennis», tomar el té,
vestirse de «smoking», hacer el amor, montar
a caballo y besar con fuerza neumática. Ahora
les exigen 'lenguas, corno si ,siguioeran Ia ca-
rrera mercantil.

Mientras el cine permaneció mudo, una len-
gua, no muy completa, ,les bastaba. Muchos
apenas empleabanIa suya para sorber helados.
Lo principal en la época prehistórica del cine
era el gesto, la 'expresión, el [uego de. ojos.
Hablar no precisaba. Pera abrazar a la «es-
trella» de turno no se requería gran elocuen-
cia. [Eg,taíorzede mudez iha produciendo en la
mentalidad de los artistas efectos desastrosoa.
Mgunos habían discurrido algo en su' niñez,
pero luego, privados de la palabra, dispuestos
a seguir ñelmente las ínstruccíones de loo di-
rectores, decidieron suprimir con la palahra
el pensamiento. No disourrían y vivían mara-
villosamente.

Ahora el cine se iha hecho parlante, y aun-
que tampoco requiere que Ios actores discu-
rrana fin de na. perjudicar sus 'facu1tades
Iotogémcas, se ven precisados a hablar. IMe-
nudo aprieto I Un actor me decía l'OOientemen-
te que hubiera sido preferible 'que 'les exigie-
ran aprender a tirar piedras con honda. Hanlar
es muy dificil para quien ha balbuceado toda
la 'Vida. Hablar es un arte y el arte iháilase
tan 'lejano de la mayoríá.de las ñguras cine-
matográfícas, que no esde extrañar la coníu-
sión y quebradero de cabeza que ahora. les
produce el tener que expresarse.

Yesos hombres 'sin corazón, exigentes e
impenetraeles, los 'Productores, aún piden
més. Piden que los actores y actrices del cine
se manifiesten verbalmente en varios idiomes.
Apenas pueden expresarse 'en el propio, y les
exigen 'el cultivo de lenguas extranjeras. Esto
es querer acabar con la 'salud y J,a figura de
'los «aees» de la pantalla.

-'La prof-esión-decía un ,popular actor la
otra tarde=está haoiéndoseimposible. Resulte
más sencillo hacerse ingeniero industrial o ar-
quítecto. Dentro xíe poco se exigirán oposi-
ciones y habrá 'que hacer ejercicios de cálculos
infinitesimales para que las empreses produc-
toras le reconozcan a uno el derecho de poder
desempeñar el papel de bandido o de amente.
I 'Mire usted 'que aprender idiomas 1 e Pero no.
se había inventado. el esperanto ~Además, e por
qué no decidir, resolviendo así el problema de
una vez, convertir el idioma inglés en idioma
universal P 'Con lo-bien 'que se ,grita en inglés.
Nada, querido Pego, si algún día tiene usted
un hijo, o 'si se decide usted a adoptar alguno,
déle cualquier- carrera; hágalo cónsul, alam-
brista en un circo, ministro, profesor de equi-
tación, ingeniero de canales, caminos, puer-
tos, puentes colgantes y dérsenas, euaíquíer
cosa menos artista de cine.

Yo me compadecí del pobre actor. Lo en-
contré flaco, desmejorado, con la mirada tur-
bia, hasta el pantalón con rodilleras. Daba

lástima. Pertenece a la Warner Brothers, y
'esta empresa ha sido ,la más exigente en el
estudio de los idiomas. Acaba de íneugurar
una :Escuela Vitafóníca de idiomas y exige a
todos los artistas el aprendizaje, por lo me-
nos, del 'español, el francés, el alemán y el ja-
ponés ..

-Ya :vo8usted, hasta el japonés. Y luego
nos exigirán el papiamento 'Para proyectar pe-
lículas en Curaeao. Le digo a usted que tengo
10s hígados destrozados. Esto me está afectan-
do todo' el sistema. lEn una semana me he pur-
gado seis veces.

YoIe' respondí.que aunque se purgara ca-
toroe, no lograría por tan origina\1 medio
aprender el japonés. Llevaba dos gramáticas en
oada uno de Ios bolsillos del gabán. Una era
española, ¡la otra alemana. 'Esta'spobres gentes Nueva York, mayo 1930.

L a la 'c in e m a 'to g r a ! ía s o n o r a
, .

m U S I C a

P
ARA el músico' el advenimiento de la ci-
nematograña sonora es un fenómeno

. agradable desde todos los puntos de
vista, Pero especialmente desde dos de ellos.
El primero ,es de orden puramente externo,
pero en extremo hnportante, sin embargo. La
fijación mecánkade Ia interpretación de la
parte musical de una ohra ofrece positívas
ventajas, Cuantos estarnos familiarizados con
las sorpresas - muchas veces poco agrada-
bles - que 'l&sr,epresentaciones escénicas y
los conciertos acd"stumbran a llevar consigo,
estamos a este respecto completamente edifl-
cados. Cada representación, cada ejecución, es
una nueva prueba-vun ensaye, por así decir-
10,-lleno de peligros insospechados :" cual-
quier incidente de mecánica escénica, una in-
disposición del director o. de uno. cualquiera
de Jos cantantes inf1uy,enen el curso. de la in-
terpretación y pueden comprometer el éxito
del estreno o 1'11 'brillantez de la carrera de una
obra.

La Cinematografía sonora oírece Ia posibi-
lidad de ¡fi~,ar,con carácter permanente, una
ejecucíónperéecta de Iaparte musical, '10. mis-
mo 'que de la parte dramática. Las afonías->
y Jos excesos de mal humor-e- de los grandes
artistas,quedan excluidas. El público. sabe de
antemano 'que 'Va a asistir a una representa-
ción acabada hasta en 8US má:s ínfímos deta-
lles y 'que no hay .peligro de 'que el director se
presente cinco minutos 'antes de 'empezar y
solicite la benevolencia del respetable concur-
so, debidoa Ja súbita indisposición de..;

!El segundo. factor está más intimamente
unido al proceso 'doecreación artística. El des-
arrollo de ,la acción fíJmica es-e-lndiscutible-
mente-s-un estimulante poderosísimo ,para la
inspiración del músico. Hechos concretos ycbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

E s t e n ú m 'e r o h a s id o v is a d o p o r la [ e D S U r a

'evolución abstracta del conflicto exigen por un
igual, -en. la cínematograña, el subrayado BO-

nora. ,No 'solamente esto, la música puede,
incluso, 'llegar a convertirse en estímulo pa-
ra la acción, Mi oolahoración en «El Angel
Azul»; hubo de demostrármelo: el director de
escena.Josef van Stemberg, insistió en oír 108
números principalesde la partitura antes de
dar coniienzo al trabajo en el taller. !Esperaba
Sternberg de la música indicaciones de impor-
tancia para trazar el perfil de ciertas escenas
y determinadas episodios. Y así ocurrió, en
efecto. La canción típica de :1a'Cupletista Lola-
Lola.~«[),e pies a cabeza, mi cuerpo es amor»
~marca con fu,erza 10s trazos esencialeadel
carácter de la protagonista y sugiere, en cier-
to modo, una Imeadedessrrollo para el con-
flicto, a ;La'par 'que crea la atmósfera en que
éste ha de surgir, crecer e ir ágravándose has-
ta resolverse ea la catástrofe final. lEl tema de
esta melodía, a la 'Vez 'que oaraoterizaba 100s
instintos de 'la J).,emhraseductora, se conver- ,
tía en eco del derrumbamiento espirituel de
su víctima y en oomenbario síníóníoo del trá-
gíeo desenlace. La vida, del infortunado pro-
desor, primero en el medio donde ejerce su
función, más tarde, empujado por la casuel
fatalidad 'hacia 'Otro medio 'que había de con-
ducirle a Ia total ruina moral y ftsica, me ofre-
ció la posíhilidad de acentuar, por medio de
oposícíones melódicas y armónicas, el con-
traste entre 18JSdos fases de una ex1stencia
arruinada por 'IO'scaprichos de una adversi-
dad que se 'abate oon elemental energía sobre
su indefensa presa humana.

Resumiendo: Ia cinematografía sonora no
es sólo una renovación del arte cínematográ-
fíco. Ofreoetambiénal músico. oportunided de
renovar proíundemente los medíos ex.presivo8
de su arte. '

FRIEDRICH HOLLANDER

Berlín, 1930.
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UNA OPINIÓN AUT0RIZADA

El cine hablado creará al
nuevo dramaturgo

L
A inlluenciadel cine hablado va a dar
lugar a una nueva forma de literatura
y a Ia aparición de una nueva genera-

ción de 'esoritoresdramáticos. La Iíteratura
nueva es el «diálogo», que participará a la
vez de la ~endenda condensadora representa-
da en ei cine mudo y de la flúida expresión
teatral. El dramaturgo nuevo 'será aquel que
logr,e aliar «el espírítude la cámara) a la téc-
nica del diálogo del autor dramático.

Tal es la opinión más reciente de Jesse L:
Lasky, de la Paramount Famoua Playere
Lasky Cor.poration, quien hace constar, ade-
más, que la íntervencíón del cine hablado ha
abierto los ojos de Ia industria cinematográ-
fica hacia nuevas vías de períeccíonasnientos
y ha predicho también "que en el término de
los diez años venideros se van a realizar pro-
gresos Insospechados en el desarrollo de la
mecánica,

Pero, añade, «el asunto», continuará siendo
la piedraang,ular, y la parte creadora de la
industria debe marchar a la par del desarro-
llo meoánico yseguirlo en 'sus progresos. Po-
CRS personas comprenderán que el film habla-
do se debe a una forma absolutamente nueva
de Ia literatura. Existe una cierta semblanza
entre' las dos artes 'en cuanto al estilo, pero

, el diálogo debe explotar más cada vez las ili-
mítadas posibilidades del objetivo de Ia cáma-
ra y contener todo el reaüsmode acción que
sólo ,eo~ la íntima unión de Ia I:ente y el mi-
orófono pueden lograrse.

Durante el primer año 'que ha vivido 'el ci-
ne hablado, Ia mayor parte de los diálogos se
han escrito en coláhoración. Pero la colabora-
ción no es más.que un expediente temporario.
Se f.ormarán dramaturgos completos, que sa-
hrán inventar un asunto y escribir el diálogo
del mismo ein perder de vieta el campo' {le po-
sibilidades que les oírece el nuevo medio de
expresión.

Algunos escritores han elcanzado ya este

Redacciones de

POPULAR

FIL'M
En Barcelona:

Director técnico: 5. terres Bene"
Director literario: Hateo Santos,
Redactor" Jefe: Enrique Vidal
Redactores: jese Estéve

Pedro pucbe
Hanuel Ribes

DibuJante: BolaruO
Director musical: J. Guitart Fabril

En Madrid:
tuis GÓmez..Hesa
,Alardo PriÚs YBeltrán

Mada de MoliDa, 92

,estado y los verdaderos dramaturgos de la
pantalla emergerán bien pronto de la multi-
tud; dramaturgos que serán un día los Ibsen,

Francisco -Melgares, notable intérprete de la p'e-

lícula española, .. Cuarenta y ocho pese/a. de

taxi";

los Galsworthy, los Shaw, de esta nueva H-
tera:tura dramática.

* * *
N,de iR.--Estas opiniones coinciden en lb

esencial con las que viene [orrnulando en esta
¡'evista, de'sde que se estrenó' en España el
)J¡'imer film, habllado, nuestro dilecto camara-
da, Mateo Santos,

Los lectores de {(!PopulaT Film) tendTán
presente, de seguí'o, laserie, de artículos, ad-
mirables de orientación, en que Mate-o Santos
viene insistiendo en que el nuevo cinema crea-
.rá 'Un nuevo tipo de e,scritor, dramático. Es
más: nuestro campañero ha sugerido, inclUiSo,
la forma dialog'l1Jlde la película parlante. Bas-
tará citar los títulos de algunos-de estos bre-
ves y ponderados .ensayos para que todos re-
cuerden la labor fecunda que en este senti-
do realiza nuestro direct01' en estas planas, ba-
jo ()l título general de«La nueva 'dramática» :
«!La palabra plantea al cine 'un problema de
orden literario», «Cinema y Teatro» , «La for-
ma verbal en la cinta parlante» y otros.

Nos congratula la coincidencia entre un
prócer de la cinematografía yanqui, comoJ esse
L. Lasky y nuestro compañero Mateo Santos.

Que nada falte, pero que nada
sobre: estees nuestro lema

E
N cinco años eseasos de existencia, Po-

PULAR FILM !ha logrado un tíraje como
jamás tuvo en iEspaña ninguna revista

cinematogréfíca, y un prestigio que sólo tienen
muy contadas publicaciones extranjeras.

No haríamos este alarde si la revista no
respondiera por nosotros.

Pero esta predilección del público por Posu-
LAR FILM nos obliga a más, nos avisa que una
obra, aunque parezca perfecta, hay que supe-
rarla constantemente para que no envejezca y
se anquilose, para que sea siempre nueva y ~
vibre en todas sus páJginas,

Un p-eriódico no será nunca Jo bastante bue-

no al quien 'io inspira y quienes io redactan
no procuran que nada falte, pero que nada
sobre en sus planas. Así, nosotros, a,tentos a
este principio o lema periodístico, vamos su-
primiendo de (POPULAR FILM lo 'que sobra y
creando lo que falta. Queremos que cada una
de sus páginas tenga un valor ;por sí sola,
único modo de obtener un conjunto interesante
y ameno.

Fieles a esta norma hemos ido nombrando
redactores especiales en el extranjero, a pe-
riodistas de mentalidad moderna y ágil estilo,
especializados en el periodismo cinematográ-
fico. En Nueva York, a Aurelio Pego ; en Ho-
Ilywocd, a Jhian de España y Julit't del Va-
.lle ; en 'Berlín, a Armand Guerra, y ahora, en
París, a Domingo Pruna D 'Ozerans. La actua-
lidad más viva, el reportaje más sensacional
de estos grandes centros productores defilms
que son Norteamérica, Alemania y Francia,
tendrán en Io sucesivo una intensa vibración
semanal en POPULARFILM.

P-or lo que respecta a España, les redaccio-
nes de Barcelona y Madrid, convenientemente
reforzadas, cuidarán de reílejar con exactitud
el ambiente cínematcgréñco nacional.

Es el esfuerzo qne nos exige nuestro pú-
blico, cada día más numeroso, y Ios que es-
peran de nosotr-os una orientación sana y
ajustada a la realidad.

Ingeniería ~léctrica peliculera

EN los estudios de la R. K. O., en Holly-
wood, acaba de inaugurarse la nueva

. instalación eléctrica, establecida, prín-
cipalmente, para llenar las necesidades del
gigantesco escenario que la empresa ha es-
tado edificando des-de -haoe varios meses. La

, instalación, que ha costado unos 50.000 dóla-
res, podría servir para dar alumbrado a una
población de "50.000 /habitantes. !La hermosa
Rita lúa Roy, que trabaja en películas de la
misma empresa, presidió Ia ceremonia de la
inauguración, la cual se Ilevó a cabo sin inte-
rrumpir ni por un momento Ias actividades'
cinematogréñcas de 10's estudios R. K. O., no
obstante 'que, mientras se llevaba a cabo la:
tarea de substituir la vieja maquínería por la
nueva, se desarrollaban en los diversos depar-
tamentos de la C8Jsano, pocos tralbajo's que im-
plícaban consumo incesante de energía eléc-
trica.

• •
Redactores especiales

en el extraujero de

POPULAIItNMLKJIHGFEDCBA

. . - F IL A

EN NUEVA YORK:
Aurelio Pego

. Canido 's Bureau: - :l.54Manhaitan Avenue

EN PARls:

D. Pruno D'Ozcrans
Z9, rue Daauerre (14C)

EN BERLIN:
Armand Guerra

Goliztras!Jt:, 30

EN HOLLYWOOD:
Juan de España
Julián del Valle.~~~~~~~~~~.
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N Hollywood abundan Iescasas de estilo español. .

. . No es raro ver allí un patio con emparrado andaluz,
un comedor amueblado 'severa y señorialmente como en

muchas casonas' hidalgas de Castilla, o un despacho del Bena-

cimiento.
y no es 'sólo en los interiores . En Ias fachadas 'Se advierte

también la huella de nuestra arquitectura, En· general, en
todo Cal-i1'ornia"'8 nota la influencia de la época :de 'la coloniza-
ción española en las piedras de loo edificios.

Uno de los hogares de Hollywood que más recuerdan a Es-
paña es la pintoresca «villa» de Richard .Arlen, 'que comparte
en ella 'su vida dichosa 'y tdund'ante con Jobina Ralston, su
joven y linda compañera.

Acaso en estas mansiones hay cierta mezcla y confusión de
estilos , impuesta 'por el confort y el ritmo de la vida.actual ;
pero de todas formas muchos hogares de la Iumínosa ciudad
deloehrloide evocan a España, bien en sus patios, sus balcones
saledizos, sus emparrados o sus galerías formadas por gracio-

sos arcos.

Arl'en

con el famoso

"Chimbo". el

m~node"Chan,..
I

11 "Grass", Ju-

rante 'la filma-QPONMLKJIHGFEDCBA
c i 6 n de "La'

cuatro pluma.$~',

una de las mo-
Jore. interpre/a-

-ciones del gran

actor.
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,B e f f y R e c k la w '
Artista de la
Radio Pictures.
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película hablada en este idioma, titulada «Los
pequeños papás».

,Ahora sólo nos falta la noticia de que tam-
hién Charley Chase filmará películas en es-
pañol. Creemos que no se hará esperar mu-
cho) sohre iodo tmtá!ldose de un actor cuyas
películas presentan eíempre un tono de gran
modernidad.

Lawr,ence'!ibbet, famoso cantante de ópera
del lMetJ'2po~Itán Theatre de Nueva York es
el principal intérprete de la película (iLa ~an-
ción del vagabundo», dirigida por Líonel Ba-
rrymore, para layxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAM. G. M.

Se trata de una producción Iírico-dramétíca
adaptada _-de un ¡[amaso drama ruso, Tibbet
canta seis canciones, especialmente compues-
tas' para .esta: película por Stothart y Franz
Lehar, e interpreta el papel de un capitán de
bandidos 'que comete sus íecborfas en el mar-
co pintoresco y espectacular 'de las montañas
del Cámcaso.
_ EIsa Alsen, _famosa soprano norteamerica-
na, tiene el principal papel femenino en esta
película.

«La canción del vagabundo», :está totalmen-
te realizada en tecnicoloe.

Ramón Novan-o, el excelente actor que tan
buena impresión dcejó_como' cantante en ((íEl
pagano- de Tahiti», está ahora filmando una
opereta de ambiente español, titulada' «El
cantante de. Sevilla». [)orothy Jordan, Benée
Ador,ée,Mane Dressler y Ernest Torrence in-
l-egrarán el reparto de 'esta película, diri'gida
por' Charles Brabin. - '

Norma Sbesrer es'tá filmando >1<.. película
«The divorcée» (fLadivorciada), dirigida por
Robert Z. Leonard : una película de la vida
social americana tratando' del divorcio y sus
consecuencias. El principal papel masculino
corre á cargo de Cqp.rad Nagel.

Bessie Lave se hallaaihorafilmando una
p~lí:cl!la 'sonora t1~ulada ",q-oüd news» (Buenas
noticias), producción musical de .ambíente es-
tudiantil. .

Gilbert B:oland' interpretará el principal pa-
p,e~ masculino en .la,s versiones inglesa y' eS-
panoja de «Monsieur !Le Fox» película que
s.er~ filmada .en. el Noroeste de América para
mejor r~pl'o.duClr el ambiente de la época de
la colonización francesa en, aquellos lugares.

Re.néoe.TOlT:s, hermana de Ra~,el Torres;
hasídq incluída en el reparto de la película
«Free and Easy», nueva producción de Buster
Keaton, en la cual aparecerán Raquel 'Forres,
Don' Alvarado, y Juan de Homs, este último
actor ten Oí' 'español, incorporado a la cinema-
lograña americana. . .

Wil:iam Haines y Anita Page, son los 'Pro,
tagonistas de la película «Navy blues» (La
Al'm.ada azul), en la cual el gran actor hu-
morista y deportivo tiene oca-sión dé demos-
'~l'~J'!JOs una nueva faceta de. su arte persona
·Ji'!imJo. " ,

Hes~ie Lave y Charles King que tanto éxito
obtuvieron actuando tiuntos 'en 1(<tBroadway
melad Y", ..de feliz recordación, vuelven a apa-
rccer juntamente en '((ICh8lsingRainhows», una
nueva comedia musical con gran número d~
originales canciones, que a [uzgar por el re-
~0:-nhre de que viene pre-cedida, reanudará los
éxitos logrados por' esta simpática par-eja en
«Broadway melody».

En Ios estudios de loa Metro Go'ldwyn Ma-
yer 'Se está ultimando la filmación de una
nueva revista cinematográfica titulada «The

"maroh oí time» 'OLa marcha del tiempo).
Quinientas bailarinas procedentes del Zieg-

f.eld FolliesclJe Nueva York fueron contrata-
das '!!or ISammy Lee para interpretar esta pro-
dUCCIón!,'que según noticias, superará en ím-
portancía a «Hollywood Revue». -

E'l númer-o más importante es el que cons-
tituye el tema (Le:la revista :en el cual se 've
un gigantesco escenario ,qu~ simula una esca-
lera altísima, en cuya cima, la enorme silueta
del Padre Tiempo se destaca junto al techo.

PI?- :¡)'~Uet indio es. también notable .por .su
originalidad y exotismo, así como también
u!la~ danzas irlandesas llenas de ,gracia y mo-
vimíento.
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Un suceso en Hollywood-S 1 tocas ese pisapapeles, te levanto laQPONMLKJIHGFEDCBA
r : tapa de 10s sesos», gritó una voz fe-
,...( menina dentrode un elegante depar-
tamento hollywoodense, de tal manera que la
gente que pesaba por Ia calle se detuvo rular-
mada,

~p.e:,o 'ese revólver está descargado; y yo
'soy quien 'be va a retorcer el pescuezo=con-
testó una 'Voz de varón,

A'lgunos de los viandantes corrieron en di-
ferentes direcciones en busca de un policía,
a fin de que éste acudiera a evitar 10 que tenía.
trazas de ser una grave desavenencia con-
yugal.

-!P'ero suponte tú 'que aprieto el gatillo
para ver si el revólver 'está descargado o no-
volvió a gritar la voz de la mujer.

El policía acababa de incorporarse al grupo
de curiosos. Abriéndose paso por entre éstos,
avanzó hacía el departamento con el propósito
de llamar al orden a 'la pareja esoandelosa.
Pero, atraídos por el murmullo de la multi-
tud, el hombre y la mujer que disputaban se
asomaron al balcón y, dándose cuenta -de lo que
ocurría, resolvieron su asombro en sonoras
carcajadas. Se trataba de' Bebé Daniels y Ben
Lyon, que ensaysoan nma escena de «Tan
sua ve como el raso»,

Fleta en Cinelandía

D URANTE su reciente y breve estancia
e~ Cinelandia el gran tenor español
Miguel Fleta, acompañado de su es-

posa y B!lgunas.amis1la,des, vi:sitó los estudios de
la R. K. O., donde, además de admirar los
gigantescos escenarios 'que ahí acaban de ser
construídos, tUYOelgusto de ver por primera
vez :como se hacen las películas, lo que íué
motívo de no poca satíelaccién 10 mismo para
él que para sus acompañantes. -

Por un üado, presenció Ia filmación de una
escena de «Cookíng her goose», en que to-
ruaban pacte Mary lAstar, Lloyd Hughes y
Pauline ,Garon. Por otro, la de otra de ,,'fan
'suave como el raso», en -la que figuraban Bebé
Daniels, Ben Lyon, y algunos- artístas de me-
nor Ollan tía.

D~rante [a ~isma visita, Miguel Fleta tuvo
ocasión de lUCIr todos 'sus variados conoci-
mientos lingüísticos. Con la may-oría de las
pel'son.as 'que conoció en Ias horas que per-
maneció en los estudios ee vió oblizado a
mascullar la lengua inglesa . Con otro~ pudo
darse ,ell gusto de conversar, más a su·s an-
ehas, en español, en italiano y en francés.

De tod~s las artistas, ñué probablemente
B-ebé Daniels la que más disfrutó la visita del
famoso cantante aragonés .. Primero, porque
la aprovechó para practicar el español, pues
ella toma parte en películas híepanoparlantes.;
Segundo, por la afición que Bebé tiene' al
canto.

Bebé Daniels y ~nguel Fleta se conocieron
hace algún tiempo en Nueva York, pero ella
no 'era cantante entonces, ni soñaba llegar a
serlo. Fué el advenimiento del cine sonoro 10'
que abrió los ojos de la estrella hasta el punto
de hacerla ver la conveniencia de saber can-
tar; y ape~as se convenció de esto, se entre-
gó al estudio del canto con' tan extraordinario
ahinco, que 'en pocos meses conquistó uno de
los 'Puestos más envidiables del cine sonoro.

Para Fleta fué una muy agradable sorpresa
el descubrir que Bebé Daniels se habia incor-
porado a su propio .gremio ; y los sinceros elo-
gros 'que :Ja dedicó despuésde haberla oído-
cantar, contribuirán de seguro a alentar a la
estr~lla del cinema, 'que no puede menos que
sentirse uf~na de 'que su arte 'haya merecido
la aprobación de 'un artista admirado en el
mundo entero ..

('Cuál es la mujer famosa
que usted prefiere';l

N Isiquiera en un reducido ,grupo de
muchachas, que pertenecen a un

. mismo gremio y prestan sus serví-
CIOS en los mismos estudios, existe uniformi-
dad de pareceres cuando 's-e trata de opinar
sobre un mismo terna. Recientemente, algu-

nas artistas fueron interr-ogadas con el fin de
averiguar cuál era el ideal de cada una de
ellas en 110bacante a su propio sexo. 'La pre-
gunta 'que a todas se 1es hizo fué Ia siguiente:
«Quién es, en nuestra civilización, la mujer
famosa que usted 'Prefiere, y por qné]»

De todas las mujeres famosas que salieron
a relucir en las respuestas sólo dos recibieron
más de un voto : Juana de .Arco y la empe-
ratriz J oseíína, Esta resultó ser 'la 'Preferida
de Bebé Daníels y de Boberta Gale ; mientras
que la 'santa francesa recibió los votos de
Dorothy Lee y Sally Blaue.

Según las dos primeras artistas, la esposa
de Napoleón cometió algunas indiscreciones ;
pero el sacrlñcio que hizo de su amor hacia
su esposo basta para 'que se le perdonen sus
defectos y se convierta en objeto de admira-
ción. .

En cambio, Dorothy 'Lee y Sally Blane ad-
miran más la abnegación y el heroísmo con
que Juana ,de Arco Iuohó por su ideal religioso
y por la liberación (Le su patria. .

Helen Kaiser prefiere a Sarah Bernhardt por
su talento artí-stico y por 'la bienhechora in-
Iluencia que ejerció en su profesión.

Lady iElmma Hamilton convence más a Betty
Compson, porque, a pesarIde eer hija de un
humilde herrero, supo encumbrarse a una
altísima posición, en la que rué la mujer más
poderosa de la Gran Bretaña y ganó tríutríos
diplomáticos ,para su- país. .

Rita I;a Roy admira' más que a. ninguna
o tra mujer a madame Curie, por' 'Sus descu-.
brimientos científicos; cuanto por Ipl bien que
estos reportan a la humanidad ; sobre todo. en
relación con la curación del cáncer.

Renée Macready, a pesar '·de ser 'irlandesa
clió su voto a la reina Victoria de [nglaterra'
que fué, según la artista, el monarca 'que má~
favorablemente influyó en el bienestar de los
habitantes del vasto imperio británioo.

. Finalmente, . Ju.r;.e. Oliyde cree que es más
digna de admiración la contemporánea lady
Astor, que, a pesar de ser norteamericana,
ha sabido conquistar un puesto tan distin-
guido en/la Cámara de los. COIDUP0S, de Tn-
glaterra,

Lo que liacen las estrellas

P ARA congratulación de la gente menuda
'les diremos que los pequeños actore~
(Le:(ciLaPandilla», ele quienes ya sabia-

mo~s que iban a la escuela a aprender el es-
pa,nol, están a punto de terminar su primera

En cinco tonos:
Blanco, Rosa, Rojo, Gra-
nate y Coral. . Pts. 2'00
Nácar (Novedad), » 4'00'
Se vende en las mejores Perfumerfas

UNITAS, S. A.
Libretería, 23 - BARCELONA



LyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

UCIENNE !LEGRAND -nacíó en
Francia, en "Saint Cloud.
Era la suya runa familia

de !posibilidad'es económicas y la
educó celosamente. Sus padree
quisieron, hacer die ella una se-
ñorita culta, educada, !pr,eparada
para un buen matrimonio. Pero
cuando Lucienne Ilegó a esa
ed-ad'en 'qu,e toda mujer 'despier-
ta a sus aptitudes ingénitas y
desea e,xiJeriorizar sus propias
manÚestaciop.es, soñó con ser
artista 1escuchar desde el esce-
nario el rumor confortante del

aplauso. .
~Tan vivos ~l1eron sus deseos

que manifestó a 'sus padres ~a
decisión que había tomado. !Es-
tos, al. principio, .opusiérons'8 ar
deseo de' ,su hija. Pero 'ante la
tenacidad con 'que Llucienne les'
defendía, no tuvieron más re-
medio. que ceder y retirar 'su
oposición. . ,

Lucienne Legrand abandonó
entonces el colegio y entró en el
Cons,ervatorio. Sstudió con una
intensidad auténtica. Con un in-
terés iiimitado. Su vocación y la
necesidad que sentía por am-
p-liar 'sus aptitudes escénicas, le
hicieron asimilar en poco más 'de
'un año lo que a otras compañe-
ras suyas les costó cuatro o '
cinco.

Cuando dejó !el Conservatorio
Lucienne quedó convertida en ,
uua perfecta ingenua de teatro.
A raíz de ·su debut, disputáron-
sela las mejores compañías dra-
métícas de París y !provincias.
Sus primeras presentaciones ante
el público 'las hizo interpretando
el teatro de Bataille, tan del
agrado- entonces del público
francés .. Las obras interpretadas
por Lueíenne Legrand adquirían
nuevas sugestiones; más insi-
nuantes matices. El teatro de Ba-
-taill.e proseguía afírméndose, y
Lucienne Legrand iba escalando
rápidamente los primeros pues-
tos., "

A los cuatro o cinco años de
trabajo había Iogrado oonvertírse
en una actriz capaz de dar vida
y alma a los primeros papeles de
los dramas modernos. Y cuando
may?r 'era su ¡fama y más risueña
swsttuacíón económica Ducien-'
ne Legrand se vió atraída, poseí-
'da por otra nueva maníjestacíón
de arte : el cinema. !El cinema
que se había iniciado en Francia
que se había apagado un poü~
durante la 'gran guerra, y 'que,
pasada ya, volvía: a conquistar
'el lugar a 'que tenía derecho.

y Lucienné, corno anterior-
mente habían hecho casi todos
los artistas del teatro hablado de
todo :e1 mundo; ,eI))tró directa,-
mente, resueltamente, 'en el ci-
nema. •

. iEn sus iniciaciones como ar-
tIsta. muda, sufrió un retraso
considerahk, en 'su carrera. Los
directores con quienes tropezó
'pr~erodesdeñaron 'su labor an-
tenor en 'el teatro. No vieron en
ella la primera actriz que 'ha!bía
logrado hacer palpitar al públi-"
ca. No supieron aprovechar-e-en-
t,onces-sus magníficas cualida-
des .. 'No vieron en ella más que
luna ingenua bonita y despejada;
que seguramente iría muy bien
lllterp~etandü papelitos cómicos
en películas de relativo interés.

Un poco dolida, un poco amar-
g~da de Ia incomprensión de los
dírectores, pero convencida de
u.na próxima y justa compensa-
cíón, Lucienne Legrand, empu-cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Lucienne
jada por su anhelo de llegar a
'ser una buena artista de cine,

,una de esas artistas infinitamen-
te más populares que las del
teatro, porque SJUS creaciones lle-
gan a todos 'los il'incon'es del
mundo, resígnóse a hacer pape-
litos cómicos en espera de que
negase la ocasión -de poder de-
mostrar 'sus facultades de gran
actriz.

F~é aquella una época que
Lucienne recordará s ie m p l' e
como la época de su entrena-
miento. Ya. que en ella, la nueva ,

D ,E L
Legrand

F I L M

vino por sí solo. Cuando sus di-
rectores fueron descubriendo en
'ella sus valores aubénticos, la
hicieron Incorporar papeles im-
portantes en películas de mayo-
res empeños, de snás y más jus-
tas pretensiones. Todo ello sin
que Lucienne iLegrand se diese
apenas cuenta del cambio de su
labor.

De esta [,echa datan eus tres
primeras ,g r a n d e s películas:
«Destinée» , «L'Epingle Vivant»
y «Le Bonheur Conjugal», Pero
puede afirmarse que Lucienne

Lucienne Legrand en "QI1/ero ser Duquesa".

artista, se alwstJumbró' a mover
'su figura y a gesticular des-
,envueltamente ante el objetivo.
y esto, corno todos sabemos, es
e1 prynlCip!ail lescoUo len el. 'que
tropiezan la mayor ía de los ar-
tistasteatrales al iniciar su ea-
rrera cinematográfica.

* * *
Lo 'demás puede a;firmarse que

Legrand no dió con su director
hasta tropezar con Denatíen,
quien la hizo incorporar a las
primeras figuras .femeninas de
los films «Les Homes Nouveaux»,
«Lille de la Mort», ~<iLa Chevau-
chée Blanche», «La sin ventura»,
«Pierre et Joan», «Nantás», «La
princesa Luhi», (iMi buen párro-
co y los ricos», ~(Mi buen párro-
co y los pobres», «Simona», etc.

En todos estos films, como en

= KJIHGFEDCBA
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ua os 1 1 : e, Lucíenne Le-
grand ~a puesto a su servicio
sus grandes cualidades de actriz
cinematográfica. Es una artista
francesa, netamente francesa.
Francesa por naturalidad y por
temperamento. An teriorrnente
ponía en su trabajo la frivolidad
y la elegancia que la significa-
ban. Hoy ha evolucionado corno
ha evolucionado el cíneñia. Es
decir, que siendo la misma actriz
de <siempre es mucho más mo-
derna y más ágil. Corno hoy se
debe ser. Pero 'sin olvidar desde
luego la cantidad <le emoción
qu<e anida en ella, capaz de tras-
plan tarla a todos los' films que
interpreta. POI' eso' Lucienne
Legrand se transfigura, se mul-
tiplica en la pantalla, y nos pa-
rece una mujer distinta en cada
mm, aunque en todos ellos deje
¡ja huella inooníundible de su
personalidad.

* * *
Lucienne iLegrand es actual-

mente -uma de las artistas del
cinema francés más eonsideradaa
en .\Francia y mera de 'ella. En
sus dos últimos ,frlms~(cQuiel'o
ser duquesa» y «L'(1modistilla de
Paris»-, para la «Franco Film»,
ha sido dirigida por Donatien,
su mejor director.

tEn el primero, Lucienne Le-
grand encarna el típo alegre y
desenvuelto de una millonaria
yanqui ; de ,la excéntrica hija del
Rey de las Conservas en Chica-
go. El asunto de la película con-
dmce .. a '[,udenne a situaciones
psicológicas de una difícil comí-
cidad, de un continuo y prolon-
gado des'doblamiento del gesto.
Y 'en el segundo es la historia
de una moderna modistilla de
París '10 'que interpreta. Lncien-
ne no es en esta película una
grissetta de Musset. Es la mu-
chacha nueva, la midinette muy
'siglo xx, dispuesta, cuando sabe
que !Su novio pintor es un mi-
Ilonario americano, a dejar de
verle, hasta que logra una fortu-
na con su propio esfuerzo, y con
ella, una vida independiente, pa-
ralela a Ia del artista,

Tanto uno como otro film,
.Ilueienne Legrand los ha resuel-
to admirablemente. En «Quiero
5e1' duquesa» resalta la flota frí-
vola, cómica, mientras que en
«La modistilla de París» adquie-
re mayor interés el brochazo
s-entímental. '

No obstante, y pese a la dis-
paridad de las dos películas, Lu-
cienne iLegrand está tan bien en
una como 'en otra. Por tanto, no
es de extrañar que la proyección
- próxima ya - de estos dos
fílms sean un acontecimiento, y
que !Lucienne Legrand afirme su
personalidad. SIU fuerte tempe-
ramento artístíco, del que ya
tenemos numerosas pruebas.

As], pues, 'esperemos su estre-
no para denunciar la constante
evolución de Lucienne Legrand
que, aunque anteriormente nos
ihabía mostrado las dístíntas fa-
cetas de su arte tan personal y
tan atrayente, cuando le veamos
en «Quiero ser duquesa» y «La
modistilla de París», veremos
objetivamente cómo ha llegado a
la perfección, a esa perfección
escénica en que están situadas
todas las grandes adrices del ci-
nema.

JUAN DE,\:. CulPO
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E I nuevozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAcinema Va granando
en" obras de tan perfecta reali-
zación como esta que laMe~
tro -:Goldwyn ~Mayer, . presenta

"en la pantalla del Fémina.

El gran plano. interpretativo, lo
componen William Haines, Anila
Page, Ernest Torrence y Karl Dane,
artistas todos ellosde consolidado' re-
nombre universal.
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LEGANde la Rusia soviética noticias pre- kino de la Vufku, de la Mejrabpümfilm, del
oisas sobre la-s formas emotivas de vida Goskin'prüm de Georgia, de la Vostokino y de
que renacen en el país y delinean una la Belgoskino, hadecidido .que el 16 de fehre-

nueva orientaciónzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAen la ,cultura del pueblo, ro debe ser el día del cínematógrafo. 'I'odos
Son elementos 'que buscan 'sus orígenea en las _ .lü~ ingresos efectuados en 'ese día .serán des-
Iormas más próximas al alma del pueblo, en tinados a íormar un fondo especial para el
las formas musicales, teatrales, cínegráñcas palacio de ras artes y todos lü's. trabajl!-dür~s
que se sienten más por inbuición 'que por co- de los cinemas-teatr-os y de las industrias C1-

nocimiento. uematogréñcas tendrán que dar su salario a
El pueblo en su mayoría no sabe distieguír beneficio del fondo.

por dalta de una cultura especializada. El ele- Ha sido también instituída cerca de la aso-
mento impresionista es el medio a través del ciación de Ios trabajadores de loacinematogra-
cual ha podido percibir la sensación de la vida fía revolucionarla una biblioteca que contiene
real O'soñada. Se Iimita a 'güzar O'a sufrir sus todas las obras que ,tratan del cinema.
reflejos. Son sufícientes >las sensaciones de El control social sobre la proyección sigue
alegría O' de dolor encerradas siempre en un ejercitado por el Consejo artístico, compues-
cuadro elemeutal de placer, en una impresión to de representantes de las organizaciones 80'-

paico-sensorial o vísivo-sensoeial que den las cíales, 'proíesíonales y políticas. Recientemen-
vibraciones precisas para 'que pueda derivar te el Consejo se ha reunido en la sede de la
de la audición O' representación el gusto es- Mejrabpom y Vsevoíod [van off ha 'leídO', pro--
tético y pueda separar loa concepción de la yeetando también algunos cuadros, el escena-
belleza en todos 'sus varios aspectos, de la rio de su película titulada ~(Q~é hermosa es
uniformidad y monotonía de las cosas pasa- loa 'Vida». . ~
das. PELÍCULASPARA NIÑÜSy PELÍCULA:S.ESCüLA-

Hace algunos años al terminar la guerra, RES. - La dirección de la Sowkíno ha dado
mundial la Armenia nO' era más 'que un mon- órdenes precisas para que la producción ·de
Ión de -ruinas, un pueblo deshecho. Hoy, por películas infantiles alcance .al menos el 1<5QPONMLKJIHGFEDCBAp e I :

obra del Comisariado c1elJ Pueblo A'l'meniü 100 del total de [as películas de carácter ar-:
para la ínstruccíón pública y con la ayuda tístíco que Aendr.án que proyectarse fin el año
de Jos músicoa csobrevivientes de una raza cürriente.-
milenaria, ha renacido en aquella República Se calcula un-a media de produccióndedos
lejana la música nacional. " películas por' mes destinadas a los niños. La.

Mientras se Ibu'scaban y se perfeccionaban Sowkino, ademáe, ha pedido 'al Comisaríado
las fuentes del Iolklor musical y deamétíco del Pueblo para la 'instrucción "públioga j}l nom-
surgía en Leningrado 'el T r a m (teatro de la bramientcde una comisión especial que ..de-
juventud obrera) y los creadores trazaban ne- berá ocuparse, no solamente de la fürIÍla~ión
tamente así sus flnalidades :' «Nosotros quere- - de este género particulardepelículas, sino 'de
mes formar una nueva organización pública la clnematogcaña escolar en general. A la pre-
que reuna los elementos de los círculos y (te- paracíón del programadeproducciónpara las
las 'escuelas, con 10"8 del teatro para la pro- películas inifantUes han sido llamados a cola-
paganda del arte popular.» borar el Jnstíeuto metodológico d~l trabajo

Sin tener un carácter particular el Tram escolar y post-escolar y las, ürganizaciones 11e
quiere hacer conocer- a la jlu'l,entud obrera la [nventud y.,.dtelos éxplorádores. '.
todcel arte dramático de cualquier escuela. . Paralelamente aja creación de Ias películas
Todos los medios de 'expresión escénica 8'~ recreativas destínedas a Ios menores, se P¡;Ü-
utilizan, la-música, los electos lumínosos, la oede a loa elaboración de Ias películas. escola-
radio, el Terrnenvox, novedades de expresión res. La Mejra'bpüm ha pedido al Comisériado
escénica que ex1g:en una técnica especial, pero del Pueblo para la instrucción-pública el nom-,
que ha permitido ven estos últimüs años la -bramientode una comisión para .éstabJ.ecer las.
formación de una serie de actores de primera bases de un aJ]¡faheto visual yparlante, Oon-
clase, ,bajO' la dirección de Sokolovski y de los temporáneasnente los estudios de Kiew han
compositores Dvomikov y Dieohevov, a los terminado la película escolar ((El 'Viento», que
que se han unido artistas y dramaturgos de. trata de las posibilidadesde disírutar e¡;t¡Jfe-
a1uténticü valor. nómeno de la naturaleza en provecho de Ia

LEI tercer elemento emotivo que se puede humanidad.
ofrecer a un público es el cinematógrafo. En Estén en Iaboeotras películas de carácter
Rusia [unto al elemento cine-teatral se des- didáctico : «La vida de las maeíposas»; «Cómo
arrollan todas las varías formas del cinema, 'se hacen 10s zapatos»: I((EI 0'1',0' blanco (!El
en tre las primeras 1618uel' cinema .documen, azúcar}'; «Cómo se obtienen los metales»;
tal, Iolklorístico y las del cinema social. «Moscou, centro de la U. R. S. S.»; ((!En Asia

central»: «Los productos para la aíímenta-
ción, la 'sal, . el arroz, el té, 'la manteca, el
pan». '

PELÍCULASCULTURALES.- El tipo cultural

* * *
LA VIDADEL CINEMATÓGRAFO'.- Consejos ar-

tístico-politícos han sido creado-s en los cine-
matógraéos. El. més creciente es el del teatro
Colosso de Moscou, compuesto por los repre-
sentanteade la oíase obrera de Ias casas más
importantes y por Ios del partido.

Antes de empezar cada proyección uno de
los miembros expone al público las fínalida-
des d-el trabajo -común invitándolo a contri-
buir en cualquier fo-rma parí!, realizar la in-
tención que Iha promovido 'la creación de los.
Consejos, Después de la proyección, al pü-
hlico mismo se Ie invita a dar BU parecer so-
bre las películas que ha visto y las diversas
opiniones 'se recogen: en 10"8 cuadros del cine-
matégralo, de manera que cualquier especta-
dor antes de entrar en la Bala puede conocer
la opinión de las personas 'que le han prece-
dido.

La vida del cinema está integrada por Io
que se refiera a las salas cinematográficas, por
Ja formación de grupos compuestos por íos
amigos del cinema, divididos en cuatro cate-
gorías : escenaristas, fotógrafos, autorea y cí-
uemecéñícos.

La pantalla tiene en Rusia colaboradores
.entusiastas. Una reunión plenaria de la aso- .
cíación de los trabajadores artísticos a l'a que
han asistido los representantes de la Sow-

e e t a l y
-de películas que está en producción en .los te-
rritorios de la República .'s,üviética 8S compls.
tamente distlnto del tipo de pelícu1adü~-

. mental. El primero sirve p-ara finalidades de
conocimiento universal y 'es apto para todos
los que quieren obtener la precisión a través
la obra de la pantalla, de elementos generales

. especializedos de la vida 'que se desenvuelve
a 'su alrededor. El tipo documental per'tenece
en cambio 'a la categoría ¡f.ülkllürIstica, de pai-
sajes y de viajes.

Por películas culturales s-e comprenden
también les que tratan Un sector de conoci-
miento y de íastruccíón, tanto loas películas
de tipo ,g'enéricü corno ,la «Likbez», ,preparada
brujO'la dirección del señor Yakuchkín, en oca-
.sión del décimo aniversario de Ila promulga-
ción del decreto, para la supresión del enalfs-
betísmo y destinada a las personas de cultura
para que den toda 'su obra a la finalidad co-
mún, como las películas que consideran as-
pecto-s partículares de la actividad humana.

.Siempre para finalidades ·de cultura en el
campo espeoializado de la racionalización del
trabajo ha tenido Il'll'gar una reunión por i.¡li-
cíative.de la eeoción técnica de la Sowkino.
Se han discutido todas 'las cuestioues en rela-
ción con la raoionalización de 'la producción
cinematogréfica y la posihididad de la r'eJb.arja
de precios. Durante loa reunión han 'sido exa-
minadas las stguíentes consideraciones qqr<é
-se refieren a la industria del cinematógrafo:

a ) Orgenizaclén científica del trabajo y su
aplicación a la industria.

b) Organización de las oñcinas cínemato-
gréflcas. .s.

e) Nu:evo,s procedimientos técnicos, teda-
vía no aplicados en la cinematograña rusa.

d ) . ' ·iR;e.]aci6n de.la producción.
,La' .actuaoión de las resoluciones tomadas

'<en esta reunión deberá oonducir 'a una com-
pleta, r'evÚ'!ución de los métodos de tra:ba~ü y
dé la téc:i)jca cinematogréflca adoptada. $s la
primera vez 'que de esta manera la industria
die la pantalla Be encamina hacia la racionali-
zación.

.:e,ELfcULASDÜCUMENTALES.~ Han .sído indi-
cados los criterios 'que detennínan [a, crea-
ción O'la 'selección de las películas de carácter
documental. EfJtü's .se fundan sobre la opor-
tunídad de un conocimiento de la vida menos
conocida de loas poblaciones de la U. R. S. S.
y de la 'que se desenvuelve "más allá de las
Ironteras .. ,Así forman parte ,d'e ias !p'81foola'.l
documentales rusas las de carácter g;eográ-
fíoo, de paisajes y de folklor, .

Se .ha abierto ~en Kiew, por obra -de la
Vufku, un teatro especializado para la pelí-
cula cu'l1lurall yfíooumental 'destmado a: las
masas de los trabajadores. Esta sala está si-
tuada en ,el palacio del trabajo en Kiew y pue-
de contener _1.400 personas. !El precio de en-
trada es muy modesto. Cada proyección viene
acempeñada por una conéerencia y en el sa-
Ión, de entrada .hay una exposición perma-
nente de 'la películadocumental.
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E
L novi.a:Ggode Douglas Eairbanks JI'. y
Joan Crawford Iué una de las novelas
más [nteresantes de Hollywood ..Si papá

Dougla's no se hubiera opuesto, con 'Una ter-
Qluedadincomprensible, a estos amores, no Be
habría formado novela ninguna en torno a
los enamorados. Pero la oposición del creador
de «El signo del Zorro» r-odeó de romanticis-
mo lo que de otro modo no habría pasado dé
ser un idilio como muchos. -

Al ,principio los novios p-onían cierto recato
en 'susentrevista's, creyendo que Donglas pa-
dre acabariapor ceder. Luego, y en vista de
que la oposición paterna seguía terne, los jó-
venes iban juntos a ~todas partes para que na-
die ignorals'e ·su amor. .

y negó lo irremediable: la ruptura violenta
y definiti'Va 'ent.re padre e hijo. lE.! mozo supo
manteneI's-e en una actitud -gallarda, y puesto
enQPONMLKJIHGFEDCBAe l trance de -e1l?;g·irentre ISU padre y su
novia, eligió a ésta, «porque Joan-dijo aI au-
tor desusdfas-signiifica para mí. más que tú,
porque ha sabido meterse más{'aden tro 'en mi
corazón». '

cándalo Iué mayúsculo. Pero papá Douglas
tuvo que resignarse ante el hecho consumado;
cofitentándose oondesheredar a su hijo, cosa
que a éste no le sorprendió, porque ya la es-

.peraha. •
Verias veces he ,estado tentado de preguntar

al matrimonio Faírbenks-Crawtord sobre estos
iueidentes.: Hasta :que, al fin, me he decidido.
-¿ Qué razones alegaba su padre para no

consentir ;S'1l enlace con Joan ;l-pregnnto a
Dou~. .

=-Ninguue. Nada podía decir contra ella, ni
yo lo habría tolerado-me replica.

---.EntaMes.. . l
---1Nome lo explico ...Acaso creyera que Joan,

que llena toda mi. 'Vida, que me colma de feli-
cidad, no era ;bastante para mi.

Douglas, al decir esto, mira intensamente, .
con pasión, a su bella compañera; que sonríe
agradecida a su 8>8pO·SO.

-Los padres creen siempre que tienen 'un
derecho sobre los sen timientos de los hijos
=-apunts Joan.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Douglas Fatrbanhs -jr., es un marido feliz.

I

en el cual no hande encontrar Ia dicha r-elioe
Doug.

-Es verdad-tercio yo-o Lo-s derechos de
los padres acaban cuando empieza el racioci-
nio en 10's hijos.

-Si yo no hubiera estado muy segura de
mi amor. a iDoug, me habría negado a casarme
con él contra la voluntad -de su padr,e-aftrma
eUa.

· -!Pero lo estabas, lo estás ahora-e-exclame
él estrechando las manos de ella.
· Procuro encarrüar ~tra vez la charla, y.

digo :
-A pesar de todo, supongo que alguna 'Vez

habrán 'estado en casa. de papá Douglas. Con
motivo' de alguna fiesta íntima, familiar; por
ejemplo, un cumpLe-años.

-1Pues ·g:e equívoca !-contesLa Dong con
- viveza=-. Y añade : -!LfrS puertas de aquella'

. casa están cerradas para nosotros.
-d Tan Inñexihle y rencoroso es su padre ~
-\Es 'que yo tampoco deseo 'que se abran.

Estamos mejor así, cada cual en 'su nido.
=-Nosotros. len el nuestro, somos muy Ieli-

ces-e-añade Joan.
-y no echarnos nada ni a nadie de menos

-subraya Doug. .
· -Aquí nos amamos, aquí trazamos planes

para ·el tiuturo, aquí ensayamos nuestros par-
sonajes para la pantalla, el uno ,b3Jjo la vigi-
lancia del otro, sin s-entir siquiera celos artís-
tlcos=-comente la encantadora estrella, .

-Así es, ·eJiectivamente. Para mí es .Toan la
actriz de cine más completa, de sensibilidad

. más exquisita, de más fuer'te temp,eram.ento.
-y para mi es Doug el actor de talento dra-

mático més firme, de condiciones más exoep-
cionales,

=-Constituyen ustedes, en defluií.iva, una
pareja modelo-e-apunto.

-1 Sí, sí !-exclaman ambos a la vez, ale-
gres como chiquillos.

Pienso que es verdad. lEn el hotelito todo
ríe, todo canta, todo vibra. Las ñores del jar-
dín se abren con gozo a la ardiente caricia del
sol y s-e disputan en ihermosuI'a y lozanía con
Joan Crawford, aunque ésta las vence & to-
das. En las ramas de los árboles, :los pá'jaros
entonan ahora un himno nupcial,

Ellos, Joan y Doug, tienen juventud, son
fªmosos, se quieren. dQué más hace falta para
sentir el gozo de vivir ~ JUA DE ESPAÑJ\

Hollywood, lf}30.

loan Crauiford, ~e siente la mujer más dichosa de la tierra.

El padl:~ llevó 'su autoridad al 'límite, negán-
dole. al. ihl~O, entonces menor de edad, el con- ,
sentimIento para casarse. Sin embargo, de
nada le valió, porque éste pudo casarse en se-
creto con 'su adorada, Cuando se supo, el es-

-!La vida es una cosa tan de cada mno, que
nadie, ni los padres, tienen el derecho de tra-
zarle una ruta. cl Piensan los padres en 'la res-
ponsabilidad que adquieren si le obligan al
hijo -a seguir un camino equivocado, es decir,
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Sally Starr se pre-
para a derrotar a
Dorothy fardan
en un interesante
match de boxeo
celebrado en los
estudios de la
M.-G.-M., entre
las dos. lindas ar-
tistas. ¡Ser(a Ver-
daderamente una
lástima que se
destrozaran el /fsicoI

Me7ville Brown, director de la
R. K. O., y Richard o«, én-
lreiienen sus ocios jugando al
divertido deporte Badwinton.
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EL escenario teatral van desaparedendo'las ñgu-
rasmás prestigiosas. Los artistas líricos y dra-

máticos emigran cada día a la pantalla, de més

amplio horizonte, de perspeotlva más bella 'que el tabla-

dillo de' la vieja ~arándula.
Mary Isaura, en plena sazón artística y carnal, se pre-

.para para 'ser una emigrante más, una emigrante de ca-

marote de Iujo.
'La admirable creadora de «Doña Franoisquita» oríen;

ta su' arte hacia ei cinema sonoro. Tiene una figura
atractiva, una voz de limpios matices, de calidad Iíríca:

<Á. IMary le han hecho unas pruebas fotogénicas con

excelente resultado. Posee, pues, todo lo que se Ie exige

a. la artista del cine actual: temperamento, fatogenia,

Iotofonia y un rostro encantador, granado de ardiente

sensualidad. .
Las empresas productores de Hollywood no necesitan

(<!fabricar» tip-os de españolas para sus fílms habladas y
cantados en nuestro idioma. Aquí hay una española

auténtica y castiza, una española guapa, de voz de oro

y de talento artístico.
Se llama Mary Isauna. é[nteresa? ..

( F o t o s M a s a n a )



1 4 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

La influencia de los ruidos en los divorcioszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Los periódicos de Nueva York comentan

extensamente runa conferencia que dió en U?a
Sociedad médica el doctor Winsíow, especIa-
lista de snfermedadse nerviosas, muy cono-
cido en aquella 'capital

El doctor Winslow ha hecho, entre otras,
las 'siguientes añrmacíones : '..

Nueva York 'es Ia ciudad de los divor~lOs,
y debo decir 'que el 75 por 100yxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA~e estos divor-
cios es debido al exceso de ruidos de que se
quejan todos 'los habitante8d~ la urbe ..

Las bocinas de Jos automóviles, los ~tavo-
ces de la radio, los timibres,. los .tranYlas ~a-
Ilejeros y elevados, 11\18trepídacíones de 'los
trenes ·subterráneos, los vapores, que entran
y salen a centenares en ,el puerto, Ja;s muehe-
dumbres ,que utilizan todos :los medíos de ~o-
comoción que recorren oontínuemente la. cJ;u-
dad causan un ruido tan abrumador y persis-
tente que los nervios humanos no pueden re-
sistirlo.

Los hombres y. Ias mujeres, después de pa-
sur todo 'el día trabajando lejos del h~ar, en
medio del trálfago de 'la Igran metrópoli; cuan-
do liega la noche y se reúnen. e,stán -irritados,
agriados y descompuestos espIrItualmente. (La
armonía es imposible entre ellos. ~oOr el m~s
mínimo pretexto di6putan. Estas disput~s trí-
viales se envenenan 'Y concluyen co?- ,grI~OSy
golpes, y de 10'8,gritos y golpes al divorcio no
hay más que un paso, que se franquea en

br-eve. . Id
. 'I'cdos sabemos que se han eonstitu 00 n~-
merosas Asociadones para impedir que el 01-
vorcíoacace con el vínculo matrimonial enlos
Estados Ilnidos. . .

Esas .Asociaciones piden refo~ma.s. JegIslatI-
vas. Quieren conseguir que el.divoOrcIO no sea
fácil, sino que esté lleno de di¡fic~tade~. Pero
todos sus esfuerzos seeán estérides ffilootra;s
Nueva York eea una de les ciudades més rui-
dosasdel mundo. .

Hace :fa:lta que la Municipalidad neoyorqui-
na nombre un Comité compuesto de médicos,
higienistaa, ángenieros y. químicos que orga-
nioe una campaña enérgica y eficaz para ~ar
a Nueva' York el silencio relativo qU'8 necesita.
Muchos de los ruidos que padoot}mos pueden
'ser evitados; pero mientras no Be piense en
ello halbrá cada día en 'Nueva York. más de~-
equíübrados y neura~ténic~s, y [a VIda matrl-
moníal se hará más ímposíole.»

Por incumplimiento de promesa
matrimonial ,

Hace algunos años re ;presen~ ante los ~ri-
bunalesde una ciu~ad de !Ba~Iera una. s:eI!0-
rita, ,enta!blando MOlón de daños y perpncios
contra un joven 'que después de haber prome-
tido 'que se cesaría con ella, !había Tato eí com-
promiso.

El acusado negaba rotundamente h!lJber ~e-
cho semejante promesa, y aducía que no eX1S-

tían pruebas ni testigos ~ .
El juez preguntó a la señorita:
-c Podría usted presentar alguna prueba ~
--Sí-contestO ella--.pido que se me conce-

dan veinticuatro hoeas para traerla,
En efecto, al. día siguiente se presentaron

ante ea Tribunal cuatro leñadores llevando un
árbol enorme.

. En 'la corteza estaban ,grabadas debajo del
nombre de la joven, ,1a'8siguientes palslbras :
«Tuyo, para siempre, Fulano.» .

El juez encontró Ja. prueba har~ sufícíente
y condenó aJ. P'eI'ljuro a una fuerte indemniza-
ción.

Una mujer de mal genio
,<Más vale vivir en una sníserable ibuhardi-

Ila 'qU'8 en una !h,ermosa casa con todas las co-
modidades, pero eoompañado por. una mujer
de mal genio», ha declarado púlJlicamwte el

. D O D u 'a r f i lm . .

juez que ha fallado sobre el divorcio de l\1D

matrimonio apellidado Ross. . .
Ross 'se quejó ante el juez. de que su m1!Jer

tenía un genio insufríble que ie había obliga-
do ,a vivir en un cuarto retirado de su casa y
a zuisarse la comida y hacerse Ia cama duran-

- tePmás de dos años. El marido declaró -que le
era ya completamente imposible continuar vi-
viendo de aquel modo, puesto que a pesar de
su alejamiento su mujer: seguía encontrando
pretextos para a.rma:de un ~scándalo oi,ario; ,

'El juez 'que dió el fallo f~vorabIe al marido
pronunció J¡¡,s siguientes palabras :

"Desde los tiempos de Sócrates los hombres ,
y).as ID?:j'eres saben perfectamente <10' que ~s
una mujer de mal genio, aunque la ñlosoña
no haya acertado a definir <sus cualidades, !l'sí
como la ciencia química tampoco !ha podido
ni puede descomponer tan complicados ele-
mentes como entran a formar parte de un ca-
rácter denominado infernal. Y :lo malo de es-
ta clase .de mujeres es 'que no hay forma hu-
mana de aplacarlae. 'El buen humor es con-
traproduoente, lo. mismo 'que Ias distraocío-
nes, 'que no contribuyen más que a una exas-
peracíón de las cualidades caraoterísticas. Con
oOf¡wiones tampoco se arregla la cosa, y menos
con súplicas cariñosas. Las amenazas son por
otra parte completamente inútiles. Las pala-
bras suaves y amables no hacen mas que au-
mentar su ferocidad y 18!sduras su violencia.
Así la mujer de mal 'g'enio hace que el hogar'
en 'donde debía reinar el amor y la paz se con-
vierta en un infierno. Los desgraciados que
sufran una calamidad de esta clase, ya saben
el porvenir que les espera. Los pobres, el asi-
lo, y' 108 ricos, el casino; pero todo con gusto
antes que '81 hogar.»

"MI~IMfNMLKJIHGFEDCBA1 "
f a la l .1 [ a o [b a l ln a ' J a fa a d e lg a z a r
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El co orQPONMLKJIHGFEDCBAy . a altura de las~pers{)tJas

Uno de los más notables hombros de cien-
cia del Japón, el doctor Yusahuro Noguohi,
dice tener Ia convicción de 'que con el tiempo
llegará a conseguir la transformación, no 's6-
lo de las proporciones ñeíoas del hombre, si-
no de las razas humanas.

Hace unos tres meses, el citado doctor lle-
gó al 'Brasil a !bordo del «Munsen», de la lí-
nea Pan-América, realizando interesantes es-
tudios en 18!sselvas brasileñas.

Afirma que por medio deltratamiento glan-
dular y de aplicaciones eléctricas, llegará un
tiempo 'en 'que uI! ser de r~za negra cambiará
el <color de su piel hasta Igualar a la de un
indio, y un amarillo Ilegará a tener el color
de un caucasiano. Esta transfcrmaoión=aña,
de el doctor Y'u:sruburo Noguchi-c-no 'se podrá
realizar actualmente rle un golpe, como por
Iey de magia ; pero 'sus resultados serán c?m-
pletos y concluyentes a la tercera generacíón.

El doctor Noguchi, que desde hace cuaren-
ta y cinco años vi~enoerealizando est~,dios s{)-
hre la transformación de Ias razas, dice :
~((Quiero .impedir 'que la Naturalezasiga man-
dando len nuestras íaoultades merttales y físi-
cas. Desde Iuego he conseguido varios éxitos
en mis experimentos ; ~e Iogrado regular a
mi antojo Ia altura yal desarrollo ruusc~~r
de un niño. Si una madre me trae a su hijo
en tiempo oportuno, yo puedo hacer que crez-
ca a medida de losdeseos de sqnélla.

Mi principal objetivo es,sin duda alguna,
lograr el perfecto desarrollo vdel cuer.po. hl!--
mano 'con ,}'O cual espero también 'que O~SInl-

nuirá~ considerablemente :los instintos orími-
nales del hombre.»

El tratamiento que sigueactualmente ei doc-
tor Yusaiburo Nogucihi en <sus experimentos,
consiste en la utilización de :los rayos solares
y en 10'8 injertos .gíandnlsres. .

La eficacia del invento de este sabio doctor
japonés nos cabría ponerla en duda 'si hu-
biésemos de juzgarla por él mi-smo. lEn efecto,
se trata 'ere un ejemplar raro y dIscordante de
la raza japonesa: complexión desarroílada,
cabello .grios y una altura de seis pies (un me-
tro 85 centímetros).

El Gobierno [aponéa ha costeado el viaje del
doctor Noguchí a 1a América del ~,ur, y d~-
de hace años patrocina 'sus estudios relacío-
nados con esta nueva ciencia. En breve el sa-
bio doctor embarcará en San Francisco para
el Japón, a dín de presentar a su Gobierno una
Memoria detallada d-e 'SU8 estudios yde Ios
resultados de sus más recientes experimentos.·

. Uñ "record"

, Ha sido detenido cerca de Varsovia, acusa-
do de bigamia, un polaco naturalizad? ya?-
quí, llamado Baskin. Ha contraído matrímonío
612 veces.
. Los po18!OOSemigran en gran número a Nor-

teaméeica y muchos dejan en <elpaís a Ia no-
via con la 'esperanza de que cuando encuen-
tren tralbajo allá les enviarán el dinero para el
viaje, con objeto de volvera reunirse. 'Pero la
ley americana de ;tra:bajo es muy. rigurosa!
solamente un número muy reducido de .en;I-
,grantes polacospuede ser a:dmit~do cada ano
en los Estados Unidos, y los noviazgos tlenen
que ser prolongad-os a veces durante muchos
años. '- .

. Baskin ideó ayudar a los amorosos. La mu:
jer de un ciudadano yanqui puede desembar-
car li'bre:qtente. en los Estados 'Unfdos,. y como
Baskin Io. 'era se aprovechó tle su calidad pa-
ra convertirse.en profesional del casaDllen~.
.c Que un 'emigrante reclamaba a !"~ novla.P
Pues 'en seguida-se caseba con ella Cl'Vl'ly reli-
glosamente y ya podía deeembarcar ella en 108
Estados Unidos.

. Una vez termina-da la ceremonia se sepa:ra-
b1m .y ,la novia '¡sa{)a:b'auh 'billete y se maroha-
iba a Norte~m:éric¡¡, pare _rellilÍ!fs~ con !S,u.ver-
dadeTo.noYlo., _.~_...., "~t' 'c";-" • •

~. ~artU¡I'a:hÍleirté,' }'<;)8" '«~i,r(O.rOOOg~lp< p.O;,..s·e O 'lV 1 -

daban de Baskío, :¡¡:ae eetaba obteniendo por
este procedímíento muy DoOnitas rentas: .

Pero, desgracíedamente, Baskin, cansado sm
duda de casarse para los otros, ,decidió.haoer-
lo por su propia cuenta, y esto ha SeI'Yldo pa-
ra descubrír- su [uego re íngeesae en ia oárOél.
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t j ) e la revista sonora 'tox '''Un plato a.la americana ", por

'Janet @aynor y Charles 'tarrell, estrenada en el 'té mina .

•

-,

"
-

" ~
-iJl ~ ~~edcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAu t l r rJ ,: '#''if -~',zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAr- ,f (qWf f :;:/T

- - .fz.
o

,

I ::¡t

, '. , I I ~.--.

. I
:t ¡If f- 'f , " ,. i j- .~ .. f1, ~'--KJIHGFEDCBAV ! I ' t-.J r r~

-
- I .' - > ~l--

. \ '1' r I I - r "'---" r.

-, > .

-f '

>



16NMLKJIHGFEDCBA · D O D U la r ¡U m .
d e cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAC a ta J u n y a edcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

P E 'R F I L E S H I S P A N O S

F é l ix d e P o m é szyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Félix de Pomés tiene
en el cinema europeo
un perfil bien 'acusado.
Pero se le, ignora, o
se aparenta ignorarlo,
aqut en el solar hispano.
Sin embargo, no hay en
España un artietafotogéni-
co comparable a Pomés, ni
que tenga I!na historia tanyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAci-
nematográfica como la suya.
En la foto de arriba aparece
con uno de los actores más
grandes de Alemania:Gustao
Froélich , en una escena de
"Alta traición", de la Ufa, en
la que el artista español encama
uno de los principales papeles.
Ahora la Paramount acaba de
hacerle j us ti ci a, contratándole
para la pel(cula sonora que dicha
empresa está rodando en Parts.

Félix de
Pomés e n una escena

de "La novia del contrabandista".
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~racias al uso de la .

C r e m a d e p i la to r ia .KJIHGFEDCBA

f lT E N T A C IÓ N "
Cuya más poderosa virtud es la
de eliminar el pelo o vello en .
[;mínutos sin molestias ni mal
olor Esun producto moderno.
que no .necesíta preparación
.ninguna' Y a su empleo exhala'

el perfume vegetal de las prin-
cipales plantas de que está

compuesto.
No irrita la piel.. dejándolacbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

l IM P ID A . F IN A Y ~IN A~PUHAr

5 e le e e lo n e s ( i lp U o lIO
. S o la m e n t e s u p r em a c a l id a d

C A P IT O L ,NMLKJIHGFEDCBAy L ID O

L U C Y D O R A IN E

.L A P E C A D O R A
E S T R E N A D A e l lu n e s ,

d ía 1 9 , c o n e n o rm e é x i t o
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ÚLTIMOS ESTRENOS Hasta aquí el argumento, que en mayor sos !han sido extraordinarios, sO~I'epasando
amplitud publicamos en este mismo número. los mejores realizados hasta el presente.

Fémina: "Indlanapolis" rLa protagonista, Lucy Doraine, es De las Lo 'que demuestra, mejo.rque cualquier ()Q,

L
AS películas 'de ambiente deportivo son «estrellas» de la 'Pantalla 'que no necesítande mentario, que el público aprecia, con conocí-
del gusto del público actual y, sin em- adjetivos .eDcomiá:stico's'Para pond,e~ar sus mé- miento, la perfecta reproducción de los apara-
bargo, de diíícil éxito por la constante ritos, por ser éstos de todos conomdo:s.. tos Western Electric. . .

r-epetición del tema. Además, Lucy Doraíne es de las arüstas . La señora de Lasky en Barcelona
Pero k<ITndianápolis))ha resistido la prueba que pone su alma toda en cuantos 'Papeles se

mnte a Jos espectadores, logrando el lunes, la conñan. - HA pasado unos días en nuestra ciudad
fecha de su estreno, ese difícil éxito. [Esto ocurre con la 'ínjerpretacíón que da al Ia esposa-del prestigioso aníembrods

Dentro del carácter del film presentado por papel deIa pérdida Luisa Delobelle en «La pe- ITa~aramolUn.t, .MI'. Lasky, .víoepre-
la Metro-GoIdwyn-iMayer, encajado en su de- cadera», Ia maravillosa adaptación cinemato- sidente de dicha empresa,
portivismo, hay un asunto há-bilmente oon- gráfica de la conocida novela de AHouso,Dau- La distinguida dama visitó las oficinas de'la
ducido y desarrollado. Salvo algunos detalles det, q!U'eSelecciones Capitolio presentó el Iu- Paramountvsiendo recibida por todo el perso-
conveucion ales , el asunto de «Indianépolísi nes, con éxito" en las pantaílas de Gapitol y ,na;! de la casa, con el señor iMessm:ial fr,ente.
se ajusta a la realidad más estricta y sigue Lido. Fué obsequiada con un monumental ramo
una línea 'dramática 'que se echa de' menos en, Kursaal y Cafaluña: "El/atigo'" de flores.

ducci "...... 'hJ.:. iII "La candan del dr'a·."lo,tras ~ro ucciones oe este arnrnente. .ay p ELfaULA ,de intriga y de pasión, admira- -
una ,g~an fuerza emotiva en las esceuas en blemente urdida para prender en. su E' N 'este momento se hallan en Londres,
'que e4 'Viejo Ma<; ve alejarse de él, ingrata- . trama la atención de los espectadores. . procediendo a recoger- la copia de esta
mente, a su discípulo y protegido, engañado Tal es ~<LElIátigo», la producción que Selec- película, que 'Va destinada al, estreno
pool'su excesiva vanidad. Y en aquellas en dones Verdaguer ha llevado a las pantallas de Barcelona, elementos directivos de la casa'
'que el muchacho comprende ouán injusto ha de estos salones'. distribuidora que, (lomo es sabido, es fa' Con-
sido con su protector y da a éste, con rie&go Dorothy Mackaill, iRalph Forbes y Lowell 'cesión !Española de la i(Jd'ay de 1~ .Bip. Esta
de su vida, el triunfo en unas carreras auto- Sherman, ifor)llan un trío interpretativo estu- película ha batido el record de la rapidez en
movilísticas. .pendo. A la Iabor de estos' actistas se dehe su dilmación.vpor ouanto no hay ninguna de

La presentación es .tambíén magnífica, 'parte del succés alc~nzaelo por la película, 'esta importancia 100 'P'Üo1'100 hablsdá, cuya
Aquella carrera de automóviles es un trozo 'edición haya -sido hecha en un mes escaso.
realista Heno de movimiento, animado de vida Ütros salones Naturalmente que ¡ello sé ha logrado á fuerza
verdadera. IEI episodio del avión-éste, con EN el, Coliseum sÍJgtu-etriunfante ¡([ElDes- de trabajos, en turnos, de noche, y de poner
truco-está plenamente Iogrado, file del amor», que _lleva trazas ide a disposioión de esta película la casr totalidad

Luego, la interpretación, en la 'q'ue destaca eternizarse en el cartel, ' de elementosde Ios estudios sonoros de Lon-
el fino !humorismo y la simpatía de lWilliam . En 'el salón rparÍs, «Troika» renueva cada se- dres. Las copias únicas que llegaron a España
Haínes, Ia grada y gentileza ..de Anita Pege, sión el éxito obtenido en el día de su estreno. para 'el estreno.de Madrid y de V:aloencia,.fue-
la seria comicidad de KarJ Dane y el fuerte El Tívoli fine su temporada de cine con ron montadas con una premura de tiempo que
1Jempceramentodeamátíco del admirehilísimo «(Ientación» de Grieta Garbo. no les para I}~cir, lo que motiva lque existan
actoriErnest Torrence. : espléndidas escenas 'en negativo 'que no pu-

Los tttulos, graciosos y acertados, breves y dieron 'ser -seleocionadas para 181S' Derreridas
'chispeantes, contribuyen también ele modo NOTICIARIO copias, y "que podrán admiranseen la:s que se
.eñcaz al éxito, como lo prueban las ruidosas La. primera insialacion sonora servirán a1 público .de Barcelona,
carcajadas Iquemuchos de 'ellos arrancan a los A:¡;¡esar de todo-ello, .el fa.yor que el p.úib.Jico
espectadores. S-e nota 'en su redacción uua en Porfugal de Madrid yde Valencia han. dispensado a
pluma experta en este menester. EL cinema iRoyal, de Lisboa, 'acaba de esta película.yson hechos 'f}~]e'están fueea de

'En 'la misma sesión se estrenó otro film firmar un contrato para la instalación to-da discusión. \En Madil'id, «La caución del
cómico también de la Metro-Goldwyn-Mayer : ,d,e aparatos sonoros y parlantes Wes- día» ha entrado ya'en ITatercera s-emana de
·,«El j!lfgadorde >gciJ¡f)),dialoga-doen español, y tern Electric. explotación en 'el Real Cinema, a !llesar de los
con \char,les Chase y Linda Loredo como pro- Este ,teatro seré el primero que ha'brá sido' precios de cinco pesetas 'en la 'sesión de tarde,
tagonistas. Divierte en algunos momentos, y equipado en Portugal por cuenta de la dicha y de cuatro en la. de la noche, con carácter
esto es todo. firma, pudiéndose augurar que no tardarán diario, 'que no han sido -aplicados con ca,rácter.

Capital y Lido: "La pecadora" mucho tiempo e~ seguir otras instalaciones. .de continuidad hasta Ihoy en ningún estreno

L UISA iJ)ELOBELLE, una mujer dispuesta a Un dire~tor entendido en ninguna 'Üapita~de España. Por 10 'que res-

todo por ahriree paso en la vida, des- pecta a Valencia, se ha dado por :primera :v.ez
pués de matar en flor las ilusiones de E xrSTE aún un buen número de empresa- el caso de 'que despuésde exceder en duración

Franz RisJ'er, que In ama sinceramente, y que rios que se reeísten a hacer el gasto de sobre el programa a todo losonoro y hablado
'se aleja, transido de dolor, haciendo perder . instalar un equipo sonoro a pesar del queállí ,s,eihaproy'ecta:do 'en el más aristoorá-
a 'Margarita, la bondadosa !hermana de Luisa, éxito 'que están obteniendo sus contríncantes: tico salón: de Iaiqu¡e]Jacapital ¡¡'e:V~'lltina,la
toda esperanza de conquistar el amor de 'Este no ha sido el caso del señor Tamarri, propia empresa acabade .fírmar contrato con
Franz, al 'que ellasabe que Luisa no quiere, director del Splendide, ele ,Arg'el, 'que acaba el fin de proyectar nuevamente la película al
al ver 'que su matrimonio con el rico tabrí- de Instalar en 'su teatro los aparatos W,estern principiarse la 'temporada 'Próxima a mediados
cante Jorge Fromont no es posible, se casa Electrio. No ha debido arrepentirse de lo-que de septiembre, en 'el mismo local donde se ha
Icon iG:u.ill1ermoiRis1er, hermano de Franz, ~~~~ho, porque 'en dos semanas 'sus ingre- estrenado. Nuestro público sabe bien 'que ,l~s
aletrtando el infame propÓ'sito de estar más ~,,< reprises del material se hacen sólo al cabo
cerca de Jorge y de conquistarle, con daño De de un año, por lo regular, y durante lás fe-
Clara, su esposa, y de su fortuna: . ..r:Y ohas muertas de verano; por ello el hecho de

Luisa, en 'SoU locura de 'gr:and,eza, va tan ERUPCIONES DE LOS NlnOI 'que «La canción del día» sea estrenada para
allá 'que no sólo pone 'en peligro inminente el DllAPAlltllciiN aAplDAHENTE CON EL volver a inaugurar Ia temporada en el mismo
crédito de Jorge IFromont, Bino que da Jugar' local y con los mismos honores de estreno,
a 'que Guillermo, -su 'Propio 'esposo, se entere DEPIIITIYU IlIfllYIL , pUTI PDlISI reconocerán 'que ,e~un éxito 'que habla más en
de todo y ,la rechace por. indigna, pues por '.' 11~u o. \JIUI favor de 'la pélíoula que .todae las oríticas Y
.-culPa (suy¡a son desgraciados todos, desde e A B AL.' E R' O' comentarios 'que alrededor de la misma pue-
Franz, su hermano, que vive lejos; en un país Al dan hacer. Ios que la han visto y aun losque
inhospitalar io, hasta Clara Fromont, ya que no la conocen.
(Tm'g>e,ecosedo por los remordaníentos, 'se
suicida, \ '

Guillermo Risler 'quiere reparar hasta don-
de ,Ie sea posible los daños producidos por su
mujer, y 'después de arrancar a ésta una de-
claración escrita de 'CJlúetodo lo oourrido ha
sido rula maniobra suya, logra volver a la
normalidad la' industria. de Fromont, tan en
peligro, y logra también 'que su ,hermano re-
grese y que se case con Margarita, propo-rcio-
nando a ésta una dicha 'que tiene bien ganada.

NUESTRA' PORTADA

E
N la portada del presente númerop u '

blicamos el retrato de uno de los ga,
lanes más destacodoe y de.qesto más

sobrio y pq'!tderado del cinema americano:
Conrwd Nage,z. .

Nagel es el protagonista masculí'l'lo de la
p1'odwoción Metro-Qaldwyn-Maye.r, '«Ji:l bes?)),
que acaso sea presentada a nuestro públtco
antes de terminar la presente temporada.
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Chocolates

'Casa fundada en 1 8 0 0

. Chocolates de tipo familiar, puro, con almendra,con leche,
gusto. francés, Caracas

• Depósito central: Manresa,4 y 6 - Barcelona •
- . . .
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Charles Farrell, de la Fox, se nos 'presenta como el hombre pulcroyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy atildado que. se. afeita a diario con

LA CTIN A CALBER, él producto moderno e higiénico por excelencia.


